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See the notice on TED website

340604-2026 - Konkursas
Vokietija – Architektūros, statybų, inžinerijos ir inspektavimo paslaugos – 256522 GRBM Neubau 
Triogebäude, Gebäudeplanung und Tragwerksplanung
OJ S 95/2026 19/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Performa Nord - Eigenbetrieb des Landes Bremen, Geschäftsbereich 
Bundesbau
E. paštas: officebundesbau@performanord.bremen.de
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: 256522 GRBM Neubau Triogebäude, Gebäudeplanung und Tragwerksplanung
Aprašymas: Beabsichtigt ist die Beauftragung nach RBBau von: - Leistungen Objektplanung 
Gebäude und Innenräume nach Teil 3, Abschnitt 1, HOAI (2021), ab LPH 2 (anteilig 50%) , 
LPH 3+5-8 als Stufenvertrag (LPH 2(anteilig) + 3 = 1. Stufe (EW Bau Erstellung) LPH 5-8 = 2. 
Stufe (Planung- und Durchführung)) - sowie die Leistungen der Tragwerksplanung analog zu 
der Objektplanung Gebäude und Innenräume Kurze Beschreibung der Maßnahme: Die 
Liegenschaft der Delmetal-Kaserne Delmenhorst befindet sich an der Abernettistraße 200 in 
27755 Delmenhorst. Die Delmetal-Kaserne beherbergt logistische Einheiten, die für die 
Materialversorgung im Einsatz zuständig sind. Der Schwerpunkt liegt auf Transport, 
Instandsetzung und logistischer Unterstützung. Gefordert wird der Neubau eines 
Triogebäudes TYP 3 gemäß Vorgaben der Musterplanung (Planungshilfe für Wirtschafts- und 
Betreuungsgebäude der Bundeswehr) sowie der Bereichsvorschrift C 1810/ 0-6230 in 
unmittelbarer Nähe zum geplanten Wirtschaftsgebäude. In unmittelbarer Nähe zum Neubau 
Truppenküche mit einem Zugang, wird das Triogebäude unter Berücksichtigung des 
Baumbestands und des Grenzabstands errichtet. Rückseitig erfolgen die Anlieferung und die 
Müllentsorgung über eine bereits im Rahmen der Truppenküche geplante und zu erweiternde 
asphaltierte Zuwegung. Die Gebäudekubatur ergibt sich aus den Funktionen im inneren. Die 
Räume Zugang, Foyer, Ausgabe, Kiosk, Gastraum sowie die Clubräume samt Sanitäranlagen 
für Gäste ergeben einen überwiegend in holzbauweise zu erstellenden eingeschossigen 
Baukörper, der als Treffpunkt und Gemeinschaftseinrichtung dient. Der zweite Baukörper mit 
Küche und seinen Nebenräumen, Teilkeller für Technikräume, sowie der aufgesetzten 
Lüftungszentrale werden in Mauerwerks- und Stahlbetonbauweise errichtet. Der überwiegend 
eingeschossige Baukörper mit seinem begrünten Flachdach und dem Dach der 
Lüftungszentrale dienen der Aufstellung einer Photovoltaikanlage. Der für Gäste zugängliche 
Bereich ist grundsätzlich barrierefrei. Die Entwicklung eines wirtschaftlichen und 
kostengünstigen Konzeptes ist vorrangiges Ziel. Es werden ganzheitliche Grundsätze zum 
nachhaltigen Planen und Bauen, Betreiben und Unterhalten, sowie zur späteren Nutzung der 
Liegenschaft berücksichtigt. Der Leitfaden Nachhaltiges Bauen wird im Grundsatz beachtet 
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Steckbriefe 1.1.6 "Risiken für die lokale Umwelt" und 3.1.3 "Innenraumlufthygiene" 
berücksichtigt sowie die Ersatzverfahren für die Ökobilanz (LCA) und für die 
gebäudebezogenen Kosten im Lebenszyklus (LCC) angewendet.
Procedūros identifikatorius: 3bf8c430-25b0-43dc-aea0-4f1e41ad58bb
Vidaus identifikatorius: V0312/2026
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: taip
Pagreitintos procedūros pagrindimas: Vorinformation zum Zweck der Verkürzung der Frist für 
den Eingang der Angebote

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71000000 Architektūros, statybų, inžinerijos ir 
inspektavimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Delmenhorst
Pašto kodas: 27755
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Delmenhorst, Kreisfreie Stadt (DE941)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Rügen sind ausschließlich an den unter Beschaffer genannten 
Auftraggeber zu senden. 2. Werden im Vergabeverfahren Bescheinigungen von 
Auftraggebern oder amtlichen Stellen gefordert, sind sie - soweit sie nicht in Deutsch verfasst 
wurden - inklusive einer beglaubigten deutschsprachigen Übersetzung einzureichen. 3. 
Fragen zum Vergabeverfahren und zu den Vergabeunterlagen: Bewerber/Bieter können 
Auskünfte zum Vergabeverfahren einholen. Entsprechende Fragen und Anforderung weiterer 
Informationen (Bieterfragen) sind ausschließlich in Textform über das Vergabeportal 

 richten. Telefonische oder Telefax eingereichte Fragen sind https://vergabe.bremen.de/zu
unzulässig und werden nicht beantwortet.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Korupcija: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 
GWB.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
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Sukčiavimas: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 
GWB.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Nemokumas: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 
GWB.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Sunkus profesinis nusižengimas: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach 
§§ 123 und 124 GWB.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Sustabdyta verslo veikla: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 
und 124 GWB.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 und 124 GWB. Der 
Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er 
selbst bzw. ein nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den 
letzten zwei Jahren • gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder 
• gem. § 21 Abs. 1 Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz 
mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 
Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: 256522 GRBM Neubau Triogebäude, Gebäudeplanung und Tragwerksplanung
Aprašymas: Beabsichtigt ist die Beauftragung nach RBBau von: - Leistungen Objektplanung 
Gebäude und Innenräume nach Teil 3, Abschnitt 1, HOAI (2021), ab LPH 2 (anteilig 50%) , 
LPH 3+5-8 als Stufenvertrag (LPH 2(anteilig) + 3 = 1. Stufe (EW Bau Erstellung) LPH 5-8 = 2. 
Stufe (Planung- und Durchführung)) - sowie die Leistungen der Tragwerksplanung analog zu 
der Objektplanung Gebäude und Innenräume Kurze Beschreibung der Maßnahme: Die 
Liegenschaft der Delmetal-Kaserne Delmenhorst befindet sich an der Abernettistraße 200 in 
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27755 Delmenhorst. Die Delmetal-Kaserne beherbergt logistische Einheiten, die für die 
Materialversorgung im Einsatz zuständig sind. Der Schwerpunkt liegt auf Transport, 
Instandsetzung und logistischer Unterstützung. Gefordert wird der Neubau eines 
Triogebäudes TYP 3 gemäß Vorgaben der Musterplanung (Planungshilfe für Wirtschafts- und 
Betreuungsgebäude der Bundeswehr) sowie der Bereichsvorschrift C 1810/ 0-6230 in 
unmittelbarer Nähe zum geplanten Wirtschaftsgebäude. In unmittelbarer Nähe zum Neubau 
Truppenküche mit einem Zugang, wird das Triogebäude unter Berücksichtigung des 
Baumbestands und des Grenzabstands errichtet. Rückseitig erfolgen die Anlieferung und die 
Müllentsorgung über eine bereits im Rahmen der Truppenküche geplante und zu erweiternde 
asphaltierte Zuwegung. Die Gebäudekubatur ergibt sich aus den Funktionen im inneren. Die 
Räume Zugang, Foyer, Ausgabe, Kiosk, Gastraum sowie die Clubräume samt Sanitäranlagen 
für Gäste ergeben einen überwiegend in holzbauweise zu erstellenden eingeschossigen 
Baukörper, der als Treffpunkt und Gemeinschaftseinrichtung dient. Der zweite Baukörper mit 
Küche und seinen Nebenräumen, Teilkeller für Technikräume, sowie der aufgesetzten 
Lüftungszentrale werden in Mauerwerks- und Stahlbetonbauweise errichtet. Der überwiegend 
eingeschossige Baukörper mit seinem begrünten Flachdach und dem Dach der 
Lüftungszentrale dienen der Aufstellung einer Photovoltaikanlage. Der für Gäste zugängliche 
Bereich ist grundsätzlich barrierefrei. Die Entwicklung eines wirtschaftlichen und 
kostengünstigen Konzeptes ist vorrangiges Ziel. Es werden ganzheitliche Grundsätze zum 
nachhaltigen Planen und Bauen, Betreiben und Unterhalten, sowie zur späteren Nutzung der 
Liegenschaft berücksichtigt. Der Leitfaden Nachhaltiges Bauen wird im Grundsatz beachtet 
244147-2026 Page 2/8 und eine sinngemäße Anwendung durchgeführt. Es werden die 
Steckbriefe 1.1.6 "Risiken für die lokale Umwelt" und 3.1.3 "Innenraumlufthygiene" 
berücksichtigt sowie die Ersatzverfahren für die Ökobilanz (LCA) und für die 
gebäudebezogenen Kosten im Lebenszyklus (LCC) angewendet.
Vidaus identifikatorius: LOT-0000

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71000000 Architektūros, statybų, inžinerijos ir 
inspektavimo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Stufenvertrag als HOAI-Vertrag, RBBau LPH 5-8 nach Erteilung 
Planungs- und Durchführungsauftrag vorraussichtl. 09/2028-02/2032 Stufenvertrag als HOAI-
Vertrag. Mit Vertragsabschluss 1. Stufe Erstellung EW Bau LPH 2 (anteilg) + LPH 3; 2. Stufe 
LPH 5-8 (Planungs- und Durchführungsauftrag) Der AG behält sich eine stufenweise 
Beauftragung der einzelnen Leistungen vor. Mit Vertragsschluss werden nur die 
Leistungsstufe 1 beauftragt. Der AG beabsichtigt bei Fortsetzung der Ausführung der 
Baumaßnahme die weiteren Leistungen (einzeln oder im Ganzen) stufenweise innerhalb der 
Leistungsbilder abzurufen. Auf hieraus evtl. entfallene Leistungen besteht kein 
Honoraranspruch. Auf nicht ausgeführte oder erforderliche Leistungen besteht kein 
Honoraranspruch.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/09/2026
Trukmės pabaigos data: 28/02/2032

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Informacija apie ankstesnius skelbimus: 
Ankstesnio skelbimo identifikatorius: 244147-2026
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe der Zahl der Beschäftigten im jährlichen Mittel der 
letzten 3 Jahre: - Führungskräfte einschl. Projektleiter/innen - sonstige fest angestellte 
Beschäftigte (ohne Auszubildende)
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nennung und Beschreibung der erbrachten Leistungen bei 
insg. 3 Referenzen mit vergl. Planungsanforderungen zur Bauaufgabe mit folgenden kriterien: 
je refernz sind anzugeben: - Projektname - Ansprechpartner Bauherr (Anschrift, Name, 
Telefonnummer) - Vertragsverhältnis zu Auftraggeber (z.B. alleiniger AN; NU; ARGE) - 
Beschreibung in Wort und Bild mit Erläuterung über die Vergleichbarkeit der 
Planungsanforderung der Referenz mit der Bauaufgabe, - Angaben zum eigenen Honorar in 
EUR brutto mit Nennung wesentlicher Honorarparameter, - Baukosten nach DIN 276 (1. 
Ebene) sowie Gesamtkosten, - Vergleich Kostenberechnung mit Kostenfeststellung (-
anschlag) in EUR mit Erläuterung bei Abweichungen - Angabe Planungszeit / Bauzeit, - 
Aktuelles Referenz-/Bestätigungsschreiben des AG, - Angabe der selbst erbrachten 
Leistungen (LPH nach HOAI) insbesondere bei noch nicht fertig gestellten Bauvorhaben mit 
Angabe des akt. Leistungsstandes entspr. den LPH der HOAI, bei Projekten in ARGE oder mit
/als NU Angabe der selbst erbrachten Teilleistungen entspr. LPH nach HOAI. - Angabe von 
Name, Qualifikation, Berufserfahrung, Mitarbeit bei vergleichbaren Projekten (in der entspr. 
Fachdisziplin) und Beispielreferenzen der Personen, die die geforderten Leistungen 
tatsächlich erbringen sollen. Insbesondere: des Projektleiters / der Projektleiterin (Qualifikation 
mind. Studium mit Abschluss Dipl.-Ing./Bachelor/Master oder vergleichbar), dessen 
Stellvertreter/in, ein weiterer Projektmitarbeiter/in. Für den Projektleiter/in ist die Erfahrung/ 
Mitarbeit als Projektleiter bei vergl. Projekten oder bei den Beispielreferenzen zu benennen. 
Die Vergleichbarkeit von persönlichen Referenzen hinsichtlich Schwierigkeit, Größe, Umfang 
ist vom Bewerber zu belegen (Textbeschrieb/ Bilder). Die bloße Benennung einer 
Projektbezeichnung ohne nähere Aussage ist nicht ausreichend.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Benennung der technischen Fachkräfte und technischen 
Ausrüstung zur Qualitätssicherung
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
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Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung über Abschluss einer Berufshaftpflichtversicherung 
bei einem in der EU zugelassenen Versicherer, deren Deckungssumme für Personenschäden 
mindestens 3.000.000 EUR für sonstige und Sachschäden mindestens 3.000.000 EUR lt. 
RBBau beträgt. Es sind mind. 2 Schadensfälle je Jahr abzudecken (2-fache Maximierung im 
Versicherungsjahr). Bei Versicherungsverträgen mit Pauschaldeckungen ist eine Erklärung 
des Versicherungsunternehmens erforderlich, dass beide Schadenskategorien im Auftragsfall 
parallel zueinander mit den geforderten Deckungssummen abgesichert sind. Alternativ kann 
im Auftragsfall eine Erklärung über den Abschluss dieser entsprechenden 
Berufshaftpflichtversicherung vorgelegt werden.
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe des ("allgemeinen") Jahresumsatzes des 
Unternehmens in der Anzahl von den letzten 3 Geschäftsjahren
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe des ("spezifischen") Jahresumsatzes des 
Unternehmens in dem Tätigkeitsbereich des Auftrages in der Anzahl von den letzten 3 
Geschäftsjahren
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Sind die Informationen zum Umsatz ("allgemeiner" oder 
spezifischer" Umsatz) nicht für den gesamten vorgegebenen Zeitraum erhältlich, geben Sie 
bitte an, an welchem Datum das Unternehmen gegründet wurde oder seine Tätigkeit 
aufgenommen hat
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus

Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Architektenkammer/ Ingenieurkammer
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 5
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualifikation und Erfahrung Projektteam
Aprašymas: .
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 25
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Projektabwicklung
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Aprašymas: Zu erwartende Leistung und Herangehensweise an die gestellte Aufgabe anhand 
der schriftl. Darstellung eines Referenzobjekts
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 25
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Leistungsfähigkeit
Aprašymas: • Verfügbarkeit • Auslastung • Planungsbeginn • Voraussichtlicher 
Ausführungszeitraum
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 15
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 35

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabe.bremen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e3a16877e-
2d4e486136e63fd

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 19/06/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://vergabe.bremen.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Verpflichtung zur Angabe der Namen und beruflichen Qualifikationen 
der Personen, die für die Ausführung des Auftrags verantwortlich sind.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Der AG behält sich eine stufenweise Beauftragung 
der einzelnen Leistungen vor. Mit Vertragsschluss werden nur die Leistungsstufe 1 beauftragt. 
Der AG beabsichtigt bei Fortsetzung der Ausführung der Baumaßnahme die weiteren 
Leistungen (einzeln oder im Ganzen) stufenweise innerhalb der Leistungsbilder abzurufen. Auf 
hieraus evtl. entfallene Leistungen besteht kein Honoraranspruch. Auf nicht ausgeführte oder 
erforderliche Leistungen besteht kein Honoraranspruch.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos

https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e3a16877e-2d4e486136e63fd
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e3a16877e-2d4e486136e63fd
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e3a16877e-2d4e486136e63fd
https://vergabe.bremen.de
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Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: a) Ein Unternehmen, das ein Interesse am Auftrag hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht, kann einen Nachprüfungsverfahren gem. der §§ 160 ff 
GWB bei der unten genannten Überprüfungsstelle einleiten. b) der Antrag ist unzulässig, 
soweit - der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im 
Vergabeverfahren vor Einreichung des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Vergabebekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder Angebotsabgabe gegenüber 
dem Beschaffer gerügt werden, - mehr als 15 Tage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. c) Die Ausführung zur 
Unzulässigkeit (vorstehend unter lit. b) gelten nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit. Solange ein wirksamer Zuschlag (Vertragsschluss) noch nicht erteilt ist, kann 
als Rechtsbehelf ein Nachprüfungsantrag gemäß § 160 GWB bei der unten genannten 
Überprüfungsstelle gestellt werden. Bieter müssen Vergabeverstöße unverzüglich bei oben 
genanntem Beschaffer unter Angabe der oben genannten internen Kennung rügen, bevor sie 
einen Nachprüfungsantrag stellen. Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 Abs. 1 GWB informiert.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Performa Nord - 
Eigenbetrieb des Landes Bremen, Geschäftsbereich Bundesbau

8. Organizacijos

8.1.  ORG-7001
Oficialus pavadinimas: Performa Nord - Eigenbetrieb des Landes Bremen, Geschäftsbereich 
Bundesbau
Registracijos numeris: .
Pašto adresas: Schillerstraße 1
Miestas: Bremen
Pašto kodas: 28195
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Šalis: Vokietija
E. paštas: officebundesbau@performanord.bremen.de
Telefono numeris: +49
Fakso numeris: +49
Interneto adresas: www.performanord.bremen.de

mailto:officebundesbau@performanord.bremen.de
http://www.performanord.bremen.de
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Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-7004
Oficialus pavadinimas: Bundeskartellamt
Registracijos numeris: .
Pašto adresas: Villemombler Str. 76
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53123
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +4922894990
Fakso numeris: +492289499163
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-7005
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 68d88d38-2af1-4957-bf46-7e25d3363692  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 18/05/2026 13:57:53 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 340604-2026
OL S numeris: 95/2026
Paskelbimo data: 19/05/2026
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